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Sorozás
Soroz az ország. Városszerte szét 
Csak sorozásrul folyik a beszéd.
Ütheti menny kő a politikát!
Új rendeletről folytatnak vitát,
Fogy lúttek a „legények
R többiről is szólhat már az ének; 
íle  búsulj, öeskös, sánta avagy kacska, 
„Tauglich“-nak válsz be — rúgja meg a macska!

Pedig az élet forr és nem pihen 
Politikánk bozótos berkiben 
5  az őszi harcról zengvén éneket,
Sorozzák már a vezér-véneket.
Szép sorban állnak sor alá a hősök.
Tűnt harcból invalidus ismerősök,
S ez egy vágy éget minden éber strébert: 
Vezetni őszre azt a „nagy

Önkéntes-iskolában

— Mi különbség az önkéntes és. a baka közt ?
— Az önkéntes önként hallgatja a káromkodást, 

a baka pedig azért, mert muszáj !

Soroz a nemzet. Itt jő sorra mind.
Ki balsó elvre kanosaiul kacsint 
S a bölcs szemlélő rázhatja fejét 
Tekintve a „vezérek el
Rz egyik gróf. de már gerince rokkant.
R másik gróf dadog, egyet ha mukkant,
Van oly on is, ki rég jár már e pályán: 
Vadászhadnagy volt —  negyvenkilenc táján.

megtépett. sánta, félszemü. suta 
R köröskényi öreg-rekruta;
Köpenyt kardnál ki jobban forgatott.
R béna hadfi is próbálgat ott.
S ez még a színe, milyen hát az alja ? 
Süket, ki csak a pénz esengésit hallja. 
Sunyin sandító, cinikus, fanyar:
Válassz vezért ezek közül, magyar!

Soroz az ország. —  De elég, elég! .  . 
ITlinden szemen a szégyen könnye ég.
Ezer fej tiltó mozdulattal ing: 
maradjanak honn nyomorultjaink! 
Fogassanak csak donkisotti dárdát, 
mi nem csúfítjuk el a régi gárdát, 
munkás vezér kell, bátor hadveró, 
magyar szívben igaz magyar eró!

Elégtétel
Rothkopf közhuszárt megingja a lova.
— Csak ne hencegj, Vidám — szól hozzá jó 

arcot vágva a huszár — a te bőrödön is nyerek még 
ötven percentet.

Disztingváljunk!
Kadét. — Nem gondolod, hogy az új ezredes egy 

kicsit — na, hogy is mondjam ? — nagyon is blőd ?...
Hadnagy. — Ezt így még nekem se mondd. 

Elég, ha azt jelented ki, hogy éppen annyi esze van, 
amennyit az előírások megkövetelnek.

-------- o--------

Kedves Borsszem Jankó !
A filozófia professzora, mint tartalékos hadnagy 

gyakorlatra vonult be ezredéhez, ahol mindjárt az 
első nap őt bízta meg a századparanesuok, hogy a 
legénységgel iskolát tartson a puska főrészeiről. A 
hadnagy úrnak, mint az utolsó honvéd-gyakorlat részt­
vevőjének, már régen nem volt ilyesmiben része s 
ezért érthető, hogy ilyenféle stilszerű iskolát tartott:

— . . .  az az öldöklő fegyver, amit közönséges 
puskának neveznek, a következő főrészekből áll. 
Kérem Luczó közhonvédet, szíveskedjék ide figyelni. 
Tehát az első a cső, amelynek elöl levő, önmagába 
visszatérő görbevonala nyolc milliméter kaliberű, ami 
viszont involválja azt, hogy a csőből kiröppenő huza- 
golt lövedék átmérője sem lehet nagyobb. A ballisz­
tika törvényei . . . pardon! Önök nem tudják, hogy 
mi az a ballisztika ? Hm, no majd elmagyarázom! 
Most következik az irányzók és azután a závárzat. 
Méltóztassanak figyelni! Mit akar őrmester? Mit 
sugdos? Ja, hogy ne beszéljek a legénységgel ilyen 
finoman? Hm, hogy hívják kegyedet ott, aki a szom­
szédját csipdesi ? Nagy János ? No hát hallja maga 
Nagy János, azt az indolens . . . akarom mondani, 
a kirelejzumát, ne konfundáljon az előadásomban, 
mert különben gyakorolni fogom disciplináris jogaimat, 
az árgyélusát, unna! Tegyen lakatot a szájára! Most 
pedig per associationem idearum, beszéljünk tovább 
a závárzatról, amelynek részei . . . Hallja Nagy, ne 
provokáljon! . . .
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Aztán kitizeti-e majd, káplár úr, ezt a sört? 
Arra most nem tudok felelni. Most iszok.
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Kincstári szerelem
R menyecskének szive ifjú,

R menyecskének szive tág;
Rz ablak alatt, sárban, porban, 
Kemény léptekkel, hosszú sorban 
Vonultak el a regruták.
Erős, nótás, tüzes legények, 
Szemükben lángra gyúl a vágy 
5  a menyecskének szíve ifjú,
R menyecskének szive lágy.

Ki forró csókra forrva vágyik,
ITliért epedjenaz szegény ?
Friss vágyakat hozott az este 
S  a kis ablakot fölkereste 
5ok bajonétos víg legény.
5  a kaszárnyában szól a nóta,
Este előtt alább se hágy:
R menyecskének szíve ifjú,
R menyecskének szíve lágy.

És egyre jött csak ősz az őszre 
És jöttek egyre regruták;
Vén csontok távoztak dalolva, 
mások álltak a hosszú sorba,
J j legények, ifjak, buták.
ITlég be-bejár az esti szellő,
De fázósan borzong a táj:
R menyecskének arca vénül,
R menyecskének szive fáj.

üirágja-vesztett már az ablak, 
Fátyolosak a kék szem ek;
De hogyha dob perdül az úton,
Friss viz fakad a régi kúton:
Egy elhagyott szív fölremeg.
Emlékét ezer éjszakának 
Ráhinti, teríti a vágy,
S  az asszony szive újra ifjú,
Rz asszony szive újra lágy.

Oászay-öoruáth Elemér

Mars közben
(A hadnagy meg a kadét beszél)

— Na és tudod, a főhadnagy úr Zaplacsek, ez 
egy pompás fiú. Egész éjszaka csak snapszot ivott, 
rumot meg törkölyt és mindig azt mondta: Szeavusz, 
te tejfölös . . .

=  Ezt neked mondta, mi?
— Nekem, de olyan kedves volt! Nagyszerűen 

mulattunk.
=  Hogyne, hogyne, nagyon kedves, nagyon 

nagyszerű. Hogy is mondta?
— Szeavusz, te tejfölös. Nem is tudom, hogy 

jut az eszébe ilyen kitűnő dolog.
=  Te, talán olvasta valahol?
— Lehet; valami zsidó újságban. De azért 

kolosszális. Mi? Szeavusz, te tejfölös . . .  He?
=  És mást mit mondott?
— Jaj, nem mondott semmi mást, olyan részeg . . .  

pardon, mámoros volt. Lehet talán, hogy csalódott 
szerelmes.

=  Miből gyanítod, kadét?
— Hát tudod, egyszer csak, ahogy önti le a rumot, 

könnyezni kezdett. Erre mink is elérzékenyedtünk.
=  Ti is rumot ittatok ?
— Nem. Ne-e-m! Dehogy! Csak szilvóriumot. 

De az is erős volt.
=  Ne mondj olyant, hogy a főhadnagy szerelmes. 

Hiszen egyetlen tisztességes uriasszonyt se ismer.
— Nahát! — nahát épp azért szerelmes. Ha-ha! 

Ismerjük mink azokat a tisztességeseket . . . Például 
ott van a kantinosné, az nagyon tisztességes . . . 
Például ott van annak az orfeumnak az igazgatónője, az 
is nagyon tisztességes . . . Hát ezek az uriasszonyok.

=  Mondd, kadét, hány órát aludtál?
— Én ? Isten bizony, hadnagy úr, egyet se. Egy 

felet se. Csak éppen hazamentem, megmosakodtam itt 
a szemem körül és ez volt az egész.

=  Almos vagy ?
— Nem én! Ha a főhadnagy úrra gondolok, 

mindig nevetni kell. Olyan kolosszális volt: Szeavusz, 
te tejfölös!

=  Kitűnő! Civil is volt veletek?
— Volt. Valami orvos. Buta ember. Nem ivott, 

nem, az istennek se. De beszélt sok érdekes dolgot . . . 
Igen. Ejnye, mit is ? . . .  No nem emlékszem. Szamár­
ságok! De a főhadnagy úr . . .

=  Jó! Most pedig hunyd le szépen a szemed 
és kapaszkodj a karomba. Ha dolgod akad a cúgod- 
dal, majd fölébresztelek.

— Igazán kedves fiú vagy, hadnagy úr. Köszö­
nöm . . . Jójszakát! Hanem a főhadnagy úr! . . .  
Milyen nagyszerű! . . . Sze-a-vusz t . . . te . . . 
sze-a . . . ( Tovább m a r tó l )  — r j —

Ijj szabály
— Ha ezt kommandirozom: térdre! — akkor 

mindenki egyet kilép a bal lábával és a jobb térdére 
ereszkedik, kivéve azokat, akiknek csak féllábuk van.
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Manőver
Megy, robotol a regement,
Jó Celsius negyven fokos,
Nem olvadékony hangú jám  
Az ezredes, a potrohos.
Az egész napi marsolás 
Kedvén egy kis nyomot hagyott 
Es szidja a maródikat 
S a tartalékos hadnagyot.

Izzad szegény alezredes,
Az őrnagy álmos picikét,
Nagyot sóhajt a százados:
Be jó  vón egy parti p ik é t!
A főhadnagy káromkodik,
A hadnagy lomhán tán torog . . .  
De a bakáknak dolga még 
Ennél is komiszabb dolog.

Sok elkinzott fe j szomorún 
Folyvást ilyesmit em leget: 
Szegény anyám, ha tudta vón, 
Dehogy szült volna engemet!
De egyszer csak kürthang rivall, 
Az altábornagy közeleg 
S fe jé t fölvetve, peckesen 
Eldefiliroz a sereg.

A generális kritizál 
És semmisem volt jó  neki,
Az ezredes mormog, p iru l,
Az orrá t daccal fe lveti 
És hátul valahol örü l 
A kis titulár tizedes:
A kirelejzumát, be jó ,
Hogy nem én vagyok ezredes!

Tartalékos séliaj
— Elengedik az utolsó har­

mincöt napot? Istenem, megelé­
gedtem volna vele, ha elengedték 
volna az első napot . . .
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Háborúsdi
Manőveren találkozik a két ellenfél.
— Na, maguk mit hevernek itt az automobil 

mellett ?
— Gyalog nem mehetünk, mert nincs lábunk, 

hát autóra ültettek, a’ meg elromlott.

Sarzsi
K a p itá n y  ú r Rolbenschuh magyaráz:
— A baka és a frejter közt nincs van különb­

ség. A baka is megvan egy buta jószág, a frejter is, 
de a frejter azért kapta csillagot, hogy a fölebbvaló 
hamarább őt észrevegyen.

I
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Viszik a legényt Mühlbeck rajza

Az Első Magyar Hírlapíró-Akadenua 
előadásai

A  tartalékosok  és póttarta lékosok  bevonu lása
„ Ahogy végképpen szétverik a parlamentet, be­

csukják a színházakat, iskolákat és mozikat, ahogy 
tehát beköszönt fülledt unalmával az uborkaszezon, 
megkezdődnek a manőverek a szerkesztőségekben is. 
Sutbadobja fegyverét a szinikritika, ágynak dől a fáradt 
ciceró, hazaküldik pipálni az öreg csontokat: a smon- 
cát, téli karcolatot, riportot és helyzetet egyaránt.

Berukkoluak a tartalékosok. A nyári kritikus 
magára ráncigálja a kritikus kitaposott bakancsait és 
a mordszezonpolitikus póttartalékosa próbálgat a 
Lukács-Tisza-Justh-sajtóba durrogatni a politika ócska 
mordályával. És jönnek feltartóztathatlanul, rémes 
dübörgéssel a nyár minden uborkaszezonjában vissza- 
visszareccsenő öreg rezervisták.

Bekopog az agg, de névtelen tengerészkapitány, 
aki az idén Smith-tel, az elsülyedt Titanic kapitányá­
val találkozott. .All righttt, mondá neki és azzal dugába 
dőlt. A tavalyi nyári hirlap-manőveren O rth  Jánossal 
találkozott a derék öreg, öt évvel ezelőtt R u d o lf  fő­
herceggel és a hirlapiráscsecsemőkorában P e tő fi Sándor­
ral ivott meg egy féllrter savanyúvizes bort a segesvári 
Nagy Itcénél villogó gatyájára támaszkodva vidor kedvű 
tzigányok, fokoschok és kisch guláschok társaságában.

Megjelenik borús napokon a Kecskem étiig Győző 
szelleme. Egyrészt Délamerikából mint milliárdos alsó- 
nadrágmadzag-király, másrészt Szanfranciszkóból mint 
aranyásó és harmadrészt a Dunántúlról mint megölt 
és kazalban félangolosra sült kacsa, uborka salátával 
garnirozva.

Kikel sírjából a .muzsika mellett*költő tyúk**, a 
.háromlábú csimpánz**, a fiumeiek legendaszerű cápája, 
összeölelkezve a siófokiak történelmi nevezetességű 
Első Pofonjával. Megjelenik a jeles párisi professzor, aki

most visszavonhatatlanul utoljára feltalálta a kormányoz­
ható gólyát, a szűzenvaló fogantatás szérumát, a rák és 
a tüdővész gyógyítását és a „nincs többé hasmars“-ot.

Megjelennek a becsületben megőszült fürdői le­
velek, a hírrovatban a „Nagy koponyalékelés a fő­
városban**, a „Veszett kutyák által megmart nagy idők 
tanúja**, a mellékleten pedig a „Néhány szó a mű­
trágyagyártás reformjához* és az „Adalékok a Rábca- 
szabályozás történetéhez, különös tekintettel a Kis- 
Alföldön dúló takarmányhiányra** című tartalékos­
tanulmányok.

Felüti fejét a minden nyarak margitszigeti játék­
bankja, hogy fricskát adjon a magyar fürdők drága­
ságáról, a budakeszi svábok durvaságáról és a szalma­
özvegyek és szininövendékek szerelmi garázdálkodá­
sáról szavaló póttartalékosoknak.

Szolgálattételre jelentkeznek a mi kedves nyári 
globetrottereink, akiknek kutyakötelességük minden 
nyáron konstatálni: 1. hogy Magyarországot Ausztria 
tartományának tartja a külföld, 2. hogy a székely- 
biidösi víz jobb a Giesshüblernél és hogy 3. a németek 
cugos cipőt viselnek, az angol missek soványak, az 
olaszok lopnak és a franciák smokingot húznak minden 
vacsorához.

Aratósztrájkok idején felüti fejét az a régi, jó 
táblabiró, aki felgyújtotta termését, amiért aratói 
sztrájkoltak és a főszolgabíró, aki gályarabságra küldi 
a sztrájkoló parasztot. Szívesen csatlakoznak hozzájuk 
az angol precedensek, amelyek hol A p p on y it rúgják 
oldalba, hol A nd rássy  Gyulát és a Kossuth Ferenc 
harci riadói, amelyek azonban szegénykék Sm ith  
kapitánnyal, Kecskeméthy Győzővel és a S ió fok i P o fo n ­
n á  nem bírják a lépést. Kidiilnek a sorból és a feledés 
maródi kocsiján kötözgeti ékezet-hibáit P a lla y  doktor 
és stilussebeit a kitűnő Szatm ári Móric.

T a n u ls á g : Ne olvass nyáron újságot felebarátom, 
mert eltipornak a hírek póttartalékosai. K n  A r

tartalékos igazgatóUmár
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Polónyi. — Aztán ha egészen a nyakukon leszünk, kezdjetek el egyszerre trombitálni, dobolni . . . 
Kossuth. — De hátha nem ijednek meg?
Polónyi. — Akkor . . . akkor mi szaladunk el! _______  ______
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PAULIN!: Nagy Képes Világtörténelem
X. Az olaszországi hadjárat

Ami igaz, az igaz. Napóleon mint katona allé 
achtung. Ha az osztrák-magyar, német és olasz had­
seregnek napjainkban harminc-negyven ilyen tábornoka 
lenne, a fején táncolhatna örömében a hármasszövet­
ség. Sokat ugyan azért most már nem foglalkozhatom 
ezzel a Napóleonnal, mert akkor a rokonai elhízzák 
magukat. Katonai pályája kezdetben lassan haladt előre, 
valami hat esztendeig sanyar- 
gott a vékony hadnagyi gázsin.
Meg is látszott ez rajta abban 
a korban, dehogyis volt olyan 
feszes, büszke pocakja, mint 
később császár korában. 1792- 
ben lett kapitány, de lovat 
még nem kapott. Ekkor a csa­
ládja, amelyik korábban Kor­
zikában élt, már Marseilleban 
lakott. Három serdülő nővére 
volt, akikről nagyon gyalázatos dolgokat meséltek. Nem 
egyszer hallottam, amint a piacon arról traccsoltak az 
emberek, hogy a három leány, anyja beleegyezésével, 
odadobja magát olyan konventi tagoknak, akiktől 
ambiciózus bátyjuk előmenetelének elősegítését várhatja. 
Ezek az aljas rágalmak persze nem érdemelnek hitelt, 
csak azért Írtam le, hogy talán valaki mégis elhiszi.

Napóleon pólyáját a touloni ostrom állapította 
meg. December 16-án azt az ígéretet tette a jóléti 
bizottság tagjainak, akik ellenőrzőkiil voltak beosztva 
a csapatokhoz és akik nagyon panaszkodtak a rossz 
tábori koszt miatt, hogy kérem, holnapután Toulonban 
fogunk vacsorázni. És 18-án Toulonban vacsoráztak. 
A jóléti bizottság, amelyik bolondja volt a jólétnek, 
azonnal kinevezte tábornoknak. Pénzt úgyse adott 
a jóléti bizottság. De lovat azért már akkor adtak 
neki. E gy  szürke remondát. Paci volt a neve.

1796-ban Franciaország négy állammal nézett 
farkasszemet. Ausztriával, Angliával, Szardíniával és 
Nápollyal. Akkor még tudniillik a Szardínia is államot 
jelentett, most, mint minden intelligens ember tudja 
— halat jelent. A sógoromnál, a Veisznél tizennyolc 
vas egy doboz. Máshol drágább. De azért ne tessék 
azt gondolni, hogy ez a Veisz-féle szardínia romlott, 
hogy tehát valami baja van. Nincs annak semmi baja, 
én úgy éljek semmi, abszolúte semmi, csak a Veisz- 
nak az az üzleti elve, hogy kis fo rga lom , kevés haszon. 
És igen helyesen. Mert azért ő így is igen jól megél. 
Mind a hat gyerekét igen tisztességesen fölnevelte. 
Az egyik pláne fogorvos és nagyszerűen megy neki. 
Volt már úgy, hogy öt fogat húzott ki egy rántásra. 
A többi fia is, hála istennek, igen tisztes társadalmi 
állásban van. A leányát, a Margitot, meg most alig­
hanem elveszi a Freund búzakereskedőnek a fia, a 
Marci. És tetszik tudni milyen jó párti ez a Freund- 
fiú ? A Veisznak a konkurrensit, az utca másik oldalán

már majd megüti a guta, mert annak is van egy 
Margit leánya. A szomszéd boltos leánya egy évvel 
fiatalabb, de ez is csak azért lett, hogy a szomszéd 
hangsúlyozza, hogy bir ám konkurrálni.

Megjegyzem, hogy a Yeisz mást is árul. Férfi­
divatcikkekben is igen nagy a választék! És olyan 
petróleumja van. hogy azzal nem létez, hogy a lámpa 
pislogjon.

XI. Napóleon többi hadjárata
Napóleon ebben az időben huszonhét esztendős 

volt. Akkor még hosszú hajat hordott, a dús haja a 
vállát verte. De a tábornok azért soha fel se szisz­
szent. Mikor az olasz háborút elkezdte, nagy baj 
volt, hogy a tüzérsége rongyos volt és teljesen tanu­
latlan. Nem tudtak se írni, se olvasni a tüzérek és 
éjszakának idején, mikor már álomra kellett volna 
hajtania a fejet, mindig Napóleonnak kellett megírni 
a tábori tűznél a katonák szerelmes leveleit. Haza 
Párisba a Katinak. Bár ő szívesen tette, ami szinte 
egyik oka volt annak, hogy katonái mihamarább 
nagyon megbálványozták. Hogy Olaszországban mind­
járt az első két héten hány csatában győzött, azt bi­
zony nem olvastam meg. De folyton nyert. Megverte 
a Szárd királyt is és elfoglalta Milánót és IV. Piust. 
Október elején megjelent Olaszhonban a Napóleon 
ellen küldött harmadik osztrák hadsereg. Ezt Alvinczy 
József báró tábornok úr vezette. Ekkor hagyta el 
Napóleon ajkát — amikor először pillantotta meg az 
öreg Jóskát a fenyvesek között — ez a történelmi 
mondás: Kend az az Alvinczy ?

Alvinczy borzasztó dühös lett, több csúnya ki­
fejezéseket használt, amiket leányismerőseimre való 
tekintettel, bár rovására megy a világtörténelemnek, 
elhallgatok. És azt mondta, hogy majd iszen ó meg­
mutatja ki ő, mi ő. De aztán mégse mutatta meg. 
Rivolinál nagyon tönkre hagyta magát tenni, úgy- 
annyira, hogy el se is mehetett Mantuába, pedig erő­
vel odaigyekezett, mert abban az időben ott egy 
egészen különleges, csodásán jószagú bajuszpedrőt 
árultak egy drogériában.

Amidőn Napóleon Olaszországban végzett, hozzá­
látott, hogy haditervének második felét is végrehajtsa. 
Az volt ez a terv, hogy az Alpokon át kezet fog a 
rajnai francia hadsereggel és tönkreverve a Károly 
főherceg vezérlete alatt álló osztrák főhaderőt, meg­
fenyegeti Bécset. Csekélység!

Ennek a manővernek Napóleont illetőleg egyik 
hadászatilag legszebb jelenete a tarvisi ütközet volt, 
amelyben ellenfelei részéről egyedül az osztrák ármá­
diába beosztott magyar huszárok tüntették ki magukat. 
A huszárok ezúttal olyan vitézül csatároztak, hogy maga 
az osztrák fővezér, a Károly is, személyesen megdicsérte 
őket. Bár be kell vallani, hogy miért miért se, ezzel a 
dicsérettel a magyar huszárok nem dicsekedtek el, amikor 
ismét visszakerültek a Tisza mellé. (folytatjuk)

l
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Dátékcsatában
Hull a srapnel\ zúg a gránát, 
Esik kartács-zápor,
Hátul sok mü-sebesültet 
Több szanitéc ápol.
Az őrnagy úr szinte üvölt,
A kürt „sturmu-ot harsog — 
Kedvtelve nézi a cibil 
Az operett-harcot.

Pulykavörös az ezredes 
És táncol a kardja.
Napóleon ő, más mind smarn, 
0  persze azt tartja.
De ha látja, hogy jókedvű 
A főgenerális, —
Odamosolyg a frájternek 
S szinte gratulál is.

És a tartartalékos hadnagy, 
K i tanár különben 
Elmerülve fejből számol 
A golyó-özönben:
Háromszor hat, kilencszer öt, 
Négy, szorozva hármat:
E  perc ezer koronába 
Került az országnak . . .  I

Sorozás előtt
Kéregető az utcán arrahaladó 

úrhoz:
— Nagyságos úr, szegény 

munkaképtelen, sánta nyomorék 
vagyok . . .

— Úgy ? Akkor fényes pálya 
áll maga előtt nyitva.

— Mi-mi-micsoda?
— Aktiváltassa magát a had­

seregben ! ------- o------- *

A mezőn
Huszár. — Hé, atyafi! Nem 

látott erre tiszt urakat menni?
— Hát kend micsoda?
— Én közhuszár vagyok.
— Nem vótam katona, nem ös- 

mérem a sarzsit, de jártak az elébb 
errefelé kendnél cifrább maskarák.

Beosztás

— No és meddig van kimaradási engedélyed?
— Kilencig, Márikám.
— Az jó, mert a káplárod, a János, úgyis csak féltízkor jön.

Drednót-pakli
Szól az angol: — Drednót, drednót! 
—  Überdrednót! — mond a német, 
S már az osztrák Kontraüber- 
Drednótokra szeget prémet.

Szól az orosz: — Mordhirskontra! 
Lesz majd. aki elsikkassza,
S rendületlen foly a já ték :
Fedáksári! Uhu ! Kassza!

Építenek játszi kedvvel 
Drednótokat, újat, ócskát 
S végül aztán valamennyi 
Bemondja az ultimócskát.

Bronz? Acél?
Auffenberg. — Mit gondol, kedves delegátus úr, 

mi célból készülnek az ágyucsövek?
Delegátus. — A célból . . .
Auffenberg. — Kérem, ne is folytassa tovább. 

A felelet pompás. Acélból! Köszönöm. (É s  m egrendeli.)

Magyar Gábor

A z  e l m ú l t a k  k ö z é  m e g t é r t  a  b ö l c s  t a n á r ,
A m ú l t b a n  n e m  c s a p o n g  s z a v á n a k  s z á r n y a  m á r .  
D e  fö ld i  r é s z e  c s a k ,  m e l y  itt f ö l d b e n  p i h e n ,  
T ű z - l e l k e  é l  e z e r  t a n í t v á n y  s z í v i b e n .
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I

ö m D r m G í
A hajam már nem olyan fekete,
Beléje markolt az idő-barázda*
Oh ifjúságom szűz lehellete,
Hogy elröpültél rossz mámorba', lázba'!*. 

E ráncokat komisz, vad dáridók 
Kegyetlen, csontos ujja rótta rám 
És pénzem sincs, — nem adnak a zsidók — 
Sebaj, eggyel több a nincs-vacsorám.

Csók, szenvedély, hírnév, nagy karriér: 
Hol vagy kadétkorom sok-sok szerelme ? 
Nem öleltem egy tiszta lányt, kiér'
A lelkem olykor halk nászt ünnepelne* 
Kifárasztottak hitvány éjszakák, 
Förtelmes csókok tüze égetett 
S öregszem, jaj, bár nem vívtam csatát 
És vonszolom a véres életet*

Üres a ma, mint volt a buta tegnap 
És nem kívánom a holnapokat.
Hisz nem csírázhat ki egyetlenegy nap, 
Mely nagyszerűt, jót, szépet tartogat.
Ez a fakó, ó-butoros szoba 
Koporsómnak is jól beillene . * . 
Meghalni szép lesz s nem is ostoba 
S legalább szólna katonazene*

Hír, mámor, asszony, rang többé nem ámít, 
Hiába járok még nagy-peckesen, •
A  vacsorámra mégis csak szalámit,
Ahogy közismert, igen azt eszem.
Aztán ledülök s bús pilláimon 
Egy férfiatlan könycsepp megjelen; 
Kezemben a revolver, szép, finom ♦ . .
Mi lenne, ha szétvetné a fejem! * ♦ .

M OLNÁR JEN Ő

Tévedés
— Mondd, kadét, hol tartsz az ezredes úr szoba­

lányával ?
— Hadnagy úr, egy kis hiba történt. Késő 

este volt és azt hittem: az ezredesné a szobalány. 
Hát így seholse tartok — a szobalánnyal.

-------- o--------

Korai!

— Mit gondolsz? A báró az idén sem megy 
nyugalomba ?

— Ugyan, kérlek! . . .  A törzsorvos csak fél­
oldali agyhűdést konstatált.
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Müklbeck rajza

Az I5TEN ft KAToNANAK T E f f f lW l?

Hatonanóták
i.

Édes anyám, ha bejön.
Édes anyám, ha bejön 
Egerbe,
R kaszárnya ablakán.
R kaszárnya ablakán 
ílézzen be.
Olt lát engem lábammal szalutálva. 
ÍTlindkét kezem le van am-, 
íllindkét kezem le van am­
putálva.

III.

II.
Októbernek első napján 
Be kell masírozni.
Bonom alatt mankóm helyét 
Hí kell vattirozni.
Semmi babám, semmi, 
így kell annak lenni, 
Üvegszemű huszárlegényt 
Bajos képen kenni.

Zsindelyezik a kaszárnya tetejét.
ITlind elviszik a legények betegét.
ITIarad itthon kettő-három épkézláb. 
Hisangyalom, egy vak legény se néz rád.

IV.
Bűzd rá cigány, szakadjon el a húrod. 
Dobhártyámnak úgyis hiába húzod.
Úr leszek az első század baeillusain, 
Bem a világ napi három aszpirin.

Katonaorvosok
— .Nagyon fáj a bordám, ezredorvos űr. Adj 

kérlek tanácsot.
— Gyere be, főhadnagy úr, a rendelőbe, majd 

megvizsgálom.
— Pardon, félreértettél. Én csak az iránt kértem 

tanácsot, hogy melyik civilorvost ajánlod.

igyucsövek
— És mondja kérem. Szakértő űr, mi jobb: a 

bronz vagy az acél?
— Ez még nincs végképp eldöntve, de az a 

fő, hogy a lyuk szilárd és tartós legyen.

Inspekción
Az egész tisztikar reszkető lázban ég, magyarul 

mondva: drukkol. Várják a generálist. Az ezred­
parancsnok maga köré gyűjti a tiszteket és kadétokat. 
Utasításokat ad és figyelmezteti többek közt:

— Ha őexcellenciája esetleg viccet mond, kato­
násan rövid és határozott nevetést kérek.

Elérkezik az inspekció napja. Amikor megérkezik 
a generális és a tisztek karéja körülveszi, egy tar­
talékos hadapród hangos kacajra fakad. Az alezredes 
odanyargal:

— Kadét, maga szerencsétlen, miért nevetett ?
— Alázatosan jelentein, alezredes űr, amikor 

megláttam őexcellenciája arcát, azt hittem, egy jó 
viccet csinált.

-------- o--------

Elméleti oktatás
— Mondja meg Infanteriszt Spitzer, miért kell 

a katonának éjjel-nappal készenlétben állni ?
— Igaza van, hadnagy úr, hát miért kell ?
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rövid katonai tájékoztató
Utóbbi időkben a hadsereg kérdései körül egyik 

hir a másik cáfolatot éri. Szükségesnek tartjuk végre 
kideríteni a pontos igazságot. Ez alkalomra mozgó­
sított katonai munkatársunknak sikerült a helyzetről 
a következő Skodak-fölvételeket készítenie:

Bronz és acél. 1. Ha isten akarja, a kapanyél 
is elsül. Miután azonban e legfelsőbb akarat a 
regimencpáterek teologicostrategiai szakvéleménye 
szerint egyelőre földerithetetlen, a hadvezetőség kény­
telen volt acélágyuk beszerzésére gondolni. A bronz- 
ágyuról ugyanis kiderült, hogy az istennek sem sül el.

2. Az acélágyuk lőképességét mi sem bizonyítja 
hangosabban, mint az a tény, hogy már a megöntésük 
előtt precízen lőttek a bronzágyunak. Horderejűk 
Budapesttől Bécsig: negyedmillió korona. Eddigi kí­
sérletek szerint ennyit fognak elhordani, de ez a 
rekord még javulhat.

3. Az új ágyuk lövedékeire ez a fölirás alkal- 
maztatik figyelmeztetőül: V ig y á z a t! Ő r-kén yes !

4. A Skoda-gyár önfeláldozása a mai rettenetes 
hitelviszonyok közt oly páratlan, hogy a hadvezetőség 
igazán elemi kötelességet teljesített, mikor előre biz­
tosította a gyárat arról, hogy költségeit a legkisebb 
rizikó sem fenyegeti.

5. Az acélágyu kérdése különben még egy­
általán nem aktuális. M ég azt a m odellt sem szerkesz­
tették meg, amely m in tá u l fog  szo lgá ln i, bár ki van 
dolgozva. A z  acélágyak 'problémája még nem ért meg 
és szó sem lehet arról, hogy a költségvetésben szerepet 
já tszhatna , hiszen negyedmillió ilyen fontos esetben 
igazán nem játszik szerepet. C éljuk  különben is csak 
a nehéz ágyak pótlása, bár, ismételjük, minderről szó 
sincs, de a többi ágyuk helyettesítésére csak később

kerülhet a sor, mert erre a most készülő acélágyuk 
létszáma még nem elégséges. Az egész ágyukészités 
tehát légből kapott mese.

NB. Különben is elhibázott és időszerűtlen acél­
ágyukról beszélni, hiszen csak az elkészülésük után 
lehet majd megállapítani, miből vannak.

Új kardok. 1. Az új tisztikardokat tisztán eszté­
tikai okokból készitik. A hadvezetoség a szépészeti 
szempontot oly szigorúan veszi, hogy ezentúl a tisz­
teknek tilos lesz civileket há n yn i a kardélre.

2. A kard új, de a civil a régi.
3. Általában az esztétika teljes keresztülvitele 

fogja lehetővé tenni, hogy a futás hasznos, de szép legyen.
Nyomorékok. 1. A nyomorultak besorozásával egy­

általán nem a létszámemelést akarja a hadvezetőség 
foganatosítani. Hiszen egy-egy nagyközségben a nép­
dal precíz megfigyelése szerint is legjobb esetben 
kettő és három közt ingadozik a nyomorultak száma.

2. Nem áll, hogy a hadvezetőség a népdal 
soraiból vette azon eszmét, miszerint a kaszárnya 
zsindelyezésére a kettő-három nyomorultakat alkalmazza.

3. A tauglich és untauglich közt ezentúl is szi­
gorú distinkció tétetik. T a u g lich  =  alkalmas, untaug- 
lich  =  bevált. Minden egyéb kombináció elhamarkodott 
következtetés.

4. A fé lb a l! fé ljo b b ! és hátra a r c ! vezény­
szavaknak semmi tendenciózus éle sincs a féllábuakra 
és a ferdearcuakra vonatkozóan. Hasonlókép a regi­
mencpáterek prédikációikban kerülni fogják azt a 
kifejezést, hogy legszebb az egyenesség.

5. A rendelet enyhítésére kimondta a hadveze­
tőség, hogy a nyomorékok csak szolgálni kötelesek, 
a beválás alól föl vannak mentve.

6. Egyébként aki olyan süket, hogy a káplárját 
sem hallja, az föltétlenül szimulál.

7. Végül pedig a testi épség nem olyan el­
engedhetetlen föltétel. A költő értesülése szerint ólom ­
lábon já r  az ellen, mégis folyton megver bennünket.

8. A sorsolást kiküszöbölik, mert úgyis min­
denki kihúzza a lutrit.

Manőver. 1. A magyar utak nem betegek, csak 
szimulálnak. Egy erélyes manőver két perc alatt 
helyrehozza őket.

2. A manőver fejleszti a kútérző tehetséget. Fői­
fedeztet minden olyan kutat, amelyet elfeledtek betömni.

3. A katonai autókra ez a bibliai idézet szerelendő: 
Aki még nem ült börtönt, az dobja rám  az első követ!

4. Tendenciózus tévedés az a hir, hogy a 
manőver eredetileg megyebálat jelent.

5. A manőver idején a kémkedés árnyékát is 
kerülni kell. A nőszemélyek olyatén becézése azon­
ban : T erik ém , É v ik ém , meg van engedve.

Önkéntesek. 1. Föltétlenül előnyben részesülnek, 
akik már a szokásos iskolai tananyaggenerálviziten 
(népiesen: vizsgákon) a puskával való bánásban ki­
váló jártasságot mutattak, illetve rejtegettek.

2. Földerítő szolgálatokra elsősorban azok al­
kalmasak, akik az önkéntesi törvényben harmadik 
olvasásra el tudnak igazodni.



1912 augusztus 11 .... BOK88ZKM  JA N K Ó  - ............... 13

Enyelgés

— Gyere velem Kati, áldjon meg a . . .
— Mit csúfol István ? Tudja kend jól, hogy már

meg vagyok áldva. ------- »-------
A távolság*

— No lássuk, ki tud legjobban távolságot 
becsülni? — fordul a főhadnagy a századhoz. — Ott 
van például az a domb. Mit gondol, Infanteriszt Kohn, 
hány száz vagy ezer lépésre van az tőlünk?

— Békeidőben vagy háborúban méltóztatik 
gondolni, főhadnagy úr ? . ..

---------o--------

Hadi KutyáK
Oh mi felfordult világ ez: Kap majd csákót, uniformist,
Már hadi kutyák is lesznek, Bőrövet a derék pára 
Löportornyok őrzésére S ha jó lesz, csillagot varrnak
Finom vérebeket vesznek* Bundájának gallérjára.

Eddig kutya-számba vették 
A bakát, bár hordott puskát,
Most pedig katona-számba 
Veszik bizton a kutyuskát.

Fegy ver gy a k o rlaton
Tartalékos hadnagy, aki civilben ügyvéd, a 

századosához:
— Igazán nem értem, kapitány úr. miért hívtak 

be engem az idén is fegyvergyakorlatra ? Hiszen csak 
tavaly voltam.

— Tudja, hadnagy úr, egy nagyon nehéz jogi 
esetem van és alaposan ki akarom kérni a tanácsát.

N y i l t t é r

Figyelmeztetjük a t. ágyú -  és hajó-  

gyárakat, hogy közös fiunk: Auffen- 
berg Móricka részére semmiféle árüt 
ne szállítsanak, bár érte az anyagi 
felelősséget utólag elvállalni —  muszáj.

Osztrák Delegáció 
Magyar Delegáció

Pihenő közben.
— Hadnagy úr!
— Parrancs, százados úr!
— Mi vagy te civilben?
— A «Közgazdasági és hiteltakarékpénztár" 

ügyésze vagyok.
—  Azt hittem, hogy valami doktor vagy.
— Az vagyok, doctor juris utriusque sexus.
— Ja ?! Hát az is lehet ?
— Hogyne.
— No jó! De ugy-e csak úgy átcsúsztál a 

szigorlatokon vagy hogyhívják ?
— Oh nem, kitüntetéssel szigorlatoztam.
— Csodálatos, csodálatos!
— Miért, ha szabad kérdenem ?
— Mert nem tudsz semmit.
— Már bocsá . . .
— Ne vágj a szavamba! Nem akartalak a cúg 

előtt megsérteni, hát csak így négyszemközt mondom 
neked, hogy nagyon szomorú, ha juris vagy miféle 
doktor létedre azt sem tudod, hogy az ellenség előtt 
nyolcszáz lépésnyire a cúgban minden puska zár­
csapójának nyitva kell lenni!

■--------o--------

Zokszó
M egesett  lám  a csoda,
B á r  pénzünk  nem adtuk  oda,
Á g y u k a t  gyárt  a Skoda  —
S mi m ég csak azt se m on d h a t ju k :
N e  rabi zahoda  !

7 \  1 ^ A N 0 V E T \  O T A r v f
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Apróhirdetések
— a le gú jabb  véderő  utasítás a lap ján  —

(Katonai ügyben humormente?)

Süketek
Vakok
Egypápuak
Kétpúpuak

Mert Taylor 
schiessbojtot 
rak a púpo­
sok púpjára.

Tábori halló- 
esővel ruházza 
fel a kaszár­
nyák liliomát.

Matrózgallért 
húz a vak 

tengerész­
sorhajóhad­

nagyok inge 
fölé.

Hová siettek  
daliás  c im borák?

Id e  f i g y e l j e t e k !

cs. és kir. udv. szállitótioz,
aki a mi igaz barátunk.

o o o

Részletfizetésre ! 
M érték  s z e r in t!

Némák
Hülyék
Torzszülöttek
Sánták

Mert Taylor 
rézkürtöt ad 
a néma hor- 

nistáknak. 
Vezérkari 

mundért szab 
a hülyékre. 

Generálisstrá- 
fot varr a 
torzszülöttek 
nadrágjára. 
Sarkantyus 

csizmát mér a 
sánta huszár 

lábára.

Pontos kiszolgálás. Púposoknak külön mértékek. 
Süketnémák jelbeszéddel adhatják fel a rendelést. 

Hülyéknek külön, diszkrét bejárat.

Psaládapák öröme! Hülyék bol- 
^  dogsága ! ! !  Frimm Jakab, a 
hülyék intézetének kiváló igaz­
gatója, felhívja a családapák 
figyelmét arra, hogy a véd­
erő utasítás értelmében ezután 
gyöngeelméjű gyermekeik is 
katonák lesznek — deli huszá­
rok, vidor bakák, komor tüzé­
rek, délceg furvézerek és hős 
szanitécek. Éppen ezért jó- 
hírű intézetét .úgy alakítja át, 
hogy onnan a növendékek elö- 
készülve léphessenek a katonai 
pályára és éppen ezért külön 
katonai tanfolyamokat létesít nö­
vendékei számára. Aki gyönge- 
elméj őségét hitele-en tudja iga­
zolni, siessen hát Frimmhez, 
hogy tanításai alapján tiszt 
lehessen a tartalékban ! Család 
apák, engedjétek hát hozzám 
hülye — de katonaköteles — 
kisdedeiteket! Biztos siker !

Délceg hadfi ennivaló kis fruska 
szerelméért eseng. Aki ra­

jongója az uniformisnak és sze­
reti a deli bakalegényeket, vá­
laszoljon a Mária Terézia- 
kaszárnyába „Extra mankó“ 

jeligére.
Ilrilányok, nem kell szégyelne- 
W tek magatokat miattam. Nem 
voltam katona. Untauglioh vol­
tam, tehát ép vagyok. Siessetek 
hozzám a dohánnyal. Címem : 

finánclaktanya.

Amaz édesen dadogó, hercigen 
lúdtalpú testűrkáplárt figyel­

mezteti villanyosvonatbeli viza- 
vija, hogy a Ludoviceumtól a 
népszínházi szakaszhatárig el­
rabolta ezüstös dadogásával és 
férfiasán tipegő lúdtalpával szi­
vét, nyugalmát. Oh adja hát 
vissza én egyetlen dadogányom 
és várjon meg este 6—Va7 óra 
között az Emke előtt. Ismertetö- 
jel kék szem, vörös haj, fehér 
szegfű, egy köteg újság a hó­
nom alatt és hat ujj a bal­

kezemen.

Használt hallócsövek, vakoknak 
való szemellenzök, gummi 

lábak, félkarúaknak való bal 
vagy jobb eksfctrakeztyűk,nagy- 
fejűekre szabott óriáscsákók és 
csapottvállúaknak való dupla­
vattás atillák rekrntáknak jutá­
nyosul eladók. Értekezni lehet 
kötszerésznél, Izabella utca 201, 

földszint 00.

Vándor-panoptikum tulajdonosa
olyan szőrös arcú, törpe, há 

romkezű, láb nélkül született, 
vagy bármilyen másfajta torz 
szülöttet keres, aki a katona­
kötelezettségen már túl van, 
mert mííintézetének összes rak 
táron levő szépmüvészeit októ­
berben elviszik katonának. Vá­
laszokat w. .. Ha még egyszer azt 
üzeni, tinéktek is el kell menni“ 
jeligére a kiadóhivatalba kérek.

Meg! i atá roz á s
— A maga fia is szekerészönkéntes ?
— Igen, az is zsidó.

Kaszártiya-virágoK
Az új sorozási rendelet titán

L

Csákóm mellett hervad a virágom. 
Vízfejemnek jobbfelére vágom, 
Jobbfeléről balfelére vágom,
Ilyen legény nincs több a világon!

Édes anyám, ne ríjjon utánam,
Már én magyar bakancsosnak álltam, 
Kék atilla simul a púpomra,
Bevesz éngem a hadsereg gyomra*

II.
Kapitány úr, szerbusz, alászolgája!
Ez a legény a két évét szolgálja, 
Sohse bánja, a két kezem 
Sej, haj, — ha kacska,
Mégis alám törődik a lovacska*

HE

Édes anyám, ha bejön Egerbe, 
Hozzon sonkát kendőbe tekerve, 
Odaadom a káplár úr kezébe,
Hogy ne jusson a púpom az eszébe*

IV.
Nem is igaz magyar baka,
Kinek sanda szeme nincsen,
Hogy a lányra, menyecskére 
Kancsalítva rátekintsen*

Ha termeted nem arányos,
Senkíse fog azért pörbe,
Az a legjobb katonának,
Akinek a válla görbe*

Parancs
— Idefigyelni! A brigadéros úr holnap délelőtt 

inspiciálni fogja a századot. Minden rendben legyen 
és ragyogjon! Csak a tiszta legénység vonul ki. A 
pékek és szakácsok otthon maradnak.

-------- o--------

Sorozási hirdetmény
A cs. és kir. közös hadügyminisztérium pályá­

zatot hirdet az alább következő fölszerelési cikkek 
szállítására:

112*047 míiláb 
89*321 mankó 
78*502 ön tolókocsi 
27*033 ortopéd cipő 
49*405 mii-mell 

158*324 hallócső 
33*291 szájpadlás

Nevezett tárgyak a hadkiegészítő parancsnok- 
ságok útján létszám-pótló raktárba szállitandók.

Felelős szerkesztő: D r . M O L N Á R  J E N Ő  

Művészeti szerkesztő: B É R  D E Z S Ő
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Valódi francia es amerikai gyártmány 
eredeti csomagolásban. Orvosilag 
ajánlva! Feltétlen biztos! Ára tuca- 
tonként2— 16 K. „Auto Vaginal Spray"
a  le gm od e rn ebb  és le gk én ye lm esebb  
női óvók ü lön legesség . Ára 15 K. Szét­
kü ldés  titoktartás m ellett. K é r je  in ­

gyen  és bé rm en tve  3000-nél tö b b  á b rá v a l e llátott le g ú ja b b  képes árjegyzék em et.

V  Budapest, IV., Koroná­
i d  •  herceg-utca 17. szám.

használjon 3runo-izzótestet!

M T  Kapható mindenütt.

M E N J Ü N K  IN N I

EIDSIECK-PEZSGÖT,
mert az a leokiválobb g e z s g i o r .

A Deutsche Sektkellerei 
J. C. G. Heidsieck & Co. (Bingen a Rh.) 

magyarországi képviselője:

Berger h  Gárdos
st, Ilii., Rottenbiller-utca 3

— Hogyan csinálod csak azt, hogy ilyen erős szélben is tudsz 
cigarettázni ?

— Abadie-hüvelyeket veszek. Ezek mindig egyformán égnek, 
ezek a marshoz való igazi cigaretták!

F á j ó s  l á b ú a k  v i s e l j e n e k
szabad, lúdtalpfüzőt

Egyedüli készitök:

Széke ly  és Tá rsa
Bndapest, IY. kér., Muzenm-körút 9. szám.

«£> Kérjen ismertetőt.

k ü ld ü n k  b á rk in ek  p o sta fo rd u l­
táva l ingyen  és bé rm en tve , ha  
á r je gy zék ü n k  szétküldésére

1 0 0  c í m e t
(csak v i d é k i  v á r o s o k b ó l ,  fövárosokb:l n e m )  k ü ld  m agán - v a g y  á llam h iva ta ln o k o k , 
tanítók, főp ap ok , gazd ászok , gazd aság i tisztv ise lők , g y á ro s o k ,jó l  szituá lt m agá n h iv a ta l-  

; nokok . k e resk ed ők  és ip a ro sok  sth. lak ása iró l v a g y  azok  k ö rn y ék é rő l tisztán és olvas­
hatóan írv a  e gy  ív  p ap iro sra

Hamis vagy helytelen címzés az aján­
dék elvesztését vonja maga után.

Jájos ajándékot
iid iudii u v a  ív  pa j

l e o p . M s J i g f l . l l J o H e r g . l . 1 . :

Sristol-szálloda
Budapest, T)unapart

Legelső rangú szálloda. —  Nagy fedett etkézö és kávéházi terasz

J O R I C I N
igen kellem es izü

R I C I N U S O L A J
Biztos hatású, enyhe, ideális hashajtó­

szer, nem avasodik.
Kis üveg 6 0  fillér, nagy üveg 1 korona. 

=  Készítik: =

Basch és Szamossy gyógyszerészek
BUDAPEST, Vili., Rákóczi-út 25.
K a p h a t ó  m i n d e n  g y ó g y s z e r t á r b a n .
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Hint tapasztalt ember
AZ ÜZLET 
AZ ÜZLET

állíthatom, hogy
nevű kereskedelmi és ipari szaklap félévi 
4 korona előfizetési dija a lap előfizetőinek 
sokszorosan megtérül, 

tárgyalja az érdekes kereskedelmi kér­
déseket, hirt ád a jogéletről s a fontos 

eseményekről, valamint a céghírekről, felel a hozzája intézett 
kérdésekre, felvilágosítást ad ingyen jogügyekben, tanít 
mindenkit a modern reklám módjára, bemutat szép és tanul­
ságos kirakatmintákat, ismerteti az új kereskedelmi cikkeket, 
számtalan szórakoztató cikket ád közre, figyelmezteti ol-. 

vasóit a péncpiac eseményeire. Mindezen felül
két pompás ajándékkönyvvel, egy fali 
naptárral, s még sok másféle ajándékkal 

szolgál évenkint olvasóinak.
kiadóhivatala (Budapest, VI., Izabella-u. 
94. sz.) kívánatra bárkinek küld ingyenes 

mutatványszámot.

AZ ÜZLET 
AZ ÜZLET

Magyarázat

”A  legjobb likőr”

Édes l ik ő r !
B orókabogyóbó l k é s z ítv e !  

! V ilá g h írű  !

e lő f iz e tő je  Ön már lapunknak?
jia  nem, úgy siessen előfizetni arra 
s akkor állandóan hozzájut a legjobb

magyar élclap olvasásához.
■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■  
■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ a■■■■■■■■■■■■•■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■mmmmmammma

ENZKOLCSON
sorsjegyekre, értékpapírokra és vidéki takarékpénz­

tári részvényekre.
E rzsébet so rs je gy re  9.— K O lasz  v. f  so rs je gy re  48 K
J ósziv  so rs jegy re 12.— K O sztrák  v. f  .  50  K
B a z ilik a 2 5 .— K Hazai . 110 K
M a g y a r  v . {• „ 3 0 .— K K on v . J e lzá lo g  ,  150 K

A  kö lcsön  ap ró  rész letekben  törleszthetö. —  H a  so rs jegye i b á rh o l z á lo g -  
ban  v an n ak , úgy  a  le té tjegy  b ek ü ld ése  e llen ében  a  k ö lcsön t a  fo n d  
összegre  fö lem e ljü k . —  Részletfizetésre v ásá ro lt, de m ég ki nem  fizetett 
so rs jegyek et k ivá ltu n k  és rá ju k  a  fönti kölcsönt a d ju k . —  A  so rs je gy -  
szám okat a  z á lo g jegy re  rávezet jü k . —  O lcsó  kam at és azon n ali e lintézés.

B E 1FE L D  BANKHÁZ
Ugyebár, ön azért vette el a feleségét, mert sok pénze volt. j  
Nem kérem, azért vettem el, mert nekem semmi pénzem se volt j 1
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Riessner-kálvhák.
a világ' legjobb és használatban leg­
takarékosabb folytonégőh Egész­
ségi szempontból a legideálisabb 
rendszer.

Egyszeri betüzeléssel egész 
télen ég, miáltal a sok fáradság­
gal és költséggel járó mindennapi 
betüzelés megtakarittatik. Látható 
tűz, eredeti biztonsági szabá­
lyozó.

Gázömlés vagy robbanás 
teljesen kizárva, ellenben mindig 
egyenletes és egészséges meleg­
ség, különösen a szoba alsó lég­
rétegeiben is.

Egyedüli elárusítás, nagy választék és raktár :

R i n g e i s e n  T e s t v é r e k
cégnél

Budapest, V., Hold- és Báthory-utca sarkán.

Képrejtvény

1  _
az örökké ta r tó  au tom obil"

Hazai H n to ib il R é s z v é n y - I m á i
Budapest, ti .. Bálvány-utca 12. a.

s í*

INGEK
SAPKÁK
ÖVÉK
NADRÁGOK
HA RISNYÁK

c é g n é l

D o r o t t y a - u .  ÍO  
Budapesten.

Patkányok, egerek,
mezei egerek, hörcsögök,vakondokok, ürgék stb. 
néhány óra alatt jótállással kipusztithatók méreg

’k o c k á k "  S t S A T
nélkül

ható 3, 6 és
A . P E S T ,  V L ,  C sen ge ry -

ban használati utasítással.
ott p a tk á n y o k  és e g e re k  t e l j e »  k iir tá s a  olcsón, jó tá llá ssa l vá lla lta tik . ■

10 koronás eredeti dobozok- Dnjnru Cp7j b u d j
IU#!IIdI UüLU utca 84. T f le fo n  : 8 3 -8 0 .  U g y a n -

Jutalma a BORSSZEM JANKÓ 1912-re szóló naptárának egy pél- i 
dánya. A  BORSSZEM JANKÓ 2330. (31.j számában közölt képrejtvény 
megfejtése:

Tengeri kikötő
A helyes megfejtést 76 an küldték be. Nyertes a Belvárosi 

Kaszinó (Mohács) lett, amely megkapja a naptárt, ha a kiadóhivatal 
nál mint a BORSSZEM JANKÓ előfizetője igazolja magát. — A meg­
fejtések a lap szerkesztőségébe küldendők.

Kiadótulajdonos: A Borsszem Jankó lapkiadó-részvénytársaság. Szer­
kesztőség : IV., Egyetem-utca 3. Kiadóhivatal: VI., Izabella-utca 94.
Előfizetési ár : Egész évre 16 K. — Fél évre 8 K. — Negyed évre 4 K. 

Egyes szám ára 36 fillér. Megjelenik minden vasárnap. 
Telefon-szám: 110—14.

U ra s ó g o k tó l 
le ve te tt fé r f iru b á k

legnagyobb üzlete, D O R O G M A ,
V., Erzsébet-tér 12 és  Váci-körűt 4, I. és II. emelet.
Az összes cikkek a legjobb állapotban, mérsékelt árban kaphatók. 
Ugyanott igen finom szalon- és frakk-öltönyök kölcsön adatnak.

p r  INGYEN KAP
teljes fehérnemű-fölszerelést mérték után a legfinomabb anyagból az Ön 
monogrammjával!!! Minden elszakadt darabot ingyen újjal cserélünk ki.

Általános íehérnem úgyár és tisztító-intézet m. sz. Központi iroda:
B udapest, V ., Z o ltá n -u tc a  II. k prospektust !

HALTENBERGER, KASSA
fennáll 1810 óta! §§ Fennáll 1810 óta 1 M i t t .  minM

Elsőrangú, legrégibb országos hirü cég
K ü lö n  osztá ly  gyászruhák festésére. 

P ostac ím  : Haltenberger Béla postafiókja, Kassa.

R e j t ^ e l i z é s  e l ő t t  f é l  p o h á r
S C H M I D T H A U C R - f é leHasználata valódi áldás gyomorbajosoknak és székszorulásban szenvedőknek. Igmándi] ■ r, tAz elrontott gyomrot 2—3 óra

L n o f lM in n aiatt teiiesen rendbe h°iza- 
KguBIÜv Il Kisüveo40f.llagyüveo6Q(.
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REMINGTON
ÍRÓGÉP,

mert a modern írógéptechnika ö ss ze s  vív­
mányait egyesíti m agában  és v ilágszerte el- 
::: ismert legtartósabb  gyártmány ! :::

Díjtalan és vételkötelezettség nélküli bemutatás az ország bármely részében.

II Kedvező részletfizetési feltételek I!

GLOGOWSKI és TÁRSA UDVARI SZÁLLÍTÓK 

BUDAPEST, VI., ANDRÁSSY-ÚT 12. SZÁM.

Felekezetnélk üli

Hogyan ? Hiszen ön azelőtt valósággal imádta a feleségét. 
Csakhogy most felekezetnélküli vagyok.

régi évfolyamaiból
és

ré g i n a p t á r a i b ó l

példányokat keres megvételre
a Borsszem Jankó kiadóhivatala
BUDAPEST, VI., Izabella-utca 94.
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GELB M. és FIA
kárpitosok, díszítők és butorgyárosok
B udapest, V II., D o h án y-u tca  9 8 . sz.

Előkelő cég

reszere :
Szálloda-, kávéház- és finom üzleti beren­

dezések. — Hajóberendezések.
Illa p itta to tt 1 8 6 1 . S ü r g ö n y e im : Q e lb e k . T e le lő n : 1 0 — 3 2 .

A cigaretta c s a k  | • W  U

"ip w B a
egvénytsg vény

SAVANYÚVIZ.

A c iga re tta  csa k  
akko rjó . ha a papír \ RATIO

Legjobb szabadalmazott acélszerkezettel, melynek hangja, hangtartása
csodásán j mák bizonyult, részlet- 
fizetésre is kaphatók. — Gramo­
fonok kiváló művészlemezekkel, 
h e g e d ű k ,  f u v o l á k ,  harmo- 
niumok stb. — Számos kitünte­
tés, aranyérmek stb. a jó mun­
káért. A modern szegtakaró pedál, 
acélszerkezetek stb. feltalálója. — 
Árjegyzéket kívánatra ingyen küld

YORÖSSY GYŰLD
kir. szab. hangszergyár, 

Budapest, VIII., Rákóczi-út 71. sz.

BACHKUCH A. fi
cs. és  kir. udvari és kam arai szállító

Budapest, IV., Királyi Pál-utca 13. szám.
A gyári épület földszinti díszheiyiségeiben állandó e ladás  nagyban és 
kicsinyben legolcsóbban szabott eredeti gyári áron.

Előfizetőinket kérjük, hogy az előfizetési jj 
dij beküldése alkalmával nevüket és lak- :j 
címüket o lv ash ató an  és szab ato san  "  
J-J- szíveskedjenek megírni. »

m i n

JVtit sttlyesztettél a háti zsákodba ?
Kenyeret, kolbászt, csokoládét, konyakot és fehérneműt. Szép! 
Hát azt nem tudod, hogy Fáy-féle valódi szódeninak minden 

.a *  háti zsákban kell lennie a kiránduláson, sohasem szabad hiá- 
nyoznia ? Mit fogsz csinálni, ha meghűlsz ? Lefekszel egy falusi 
korcsmában izzadni ? Az okos turista mindig, minden eshetőségre 
számítva, visz magával valódi Fáy-féle szódeni ásványpasztillát. 

Egy doboz csak 1 korona 25 fillér.

ZER KESZTÖ I ÜZENETEK

K R IEELER  D.
IV., Hároly-körút 2b.

Brílliáns ékszerek, 
arany- és ezüstárúk.

szám. Félemelet.

Sz. K. On a feltámadt és 
megifjodott Dicsofv Loráml 
ban a maguk helyi hős szerel­
mesére ismert. Higvje meg, 
nem volt szándékunk. Amint­
hogy arról se tehetünk, ha 
minden színtársulatnál legalább 

egy Dicsöfy akad, akire a mi Dicsöfynket ráhúzhatja. Azért típus a 
típus. — Laikus. {Szeged.) Nagyon vidám. A naptárba kerül. — F. J. 
Gyönge az adoma csattanója. — T. F. A cigány esete jobb helyt 
lesz a naptárban. Rébuszt csak képtéma formájában használhatunk. 
Ü dv! — Ágoston. Az applikáció találó, de az anekdota túlságosan 
ismert. Kerüljön beljebb valami ú jjal! F. E. A multheti görbe 
úton jutott el hozzánk és megkésett. A mostani kapóra jött. — B. F. 
Szíveskedjék letenni a szerkesztőségben. Ha nekünk valók, a legjobb 
barátság fejlődhet ki köztünk. — Újonc. Ön attól fél, hogy a falu 
csúfja lesz, mert nem válik be katonának. Fiatalember, hát muszáj 
volt mindenáron levágatni a ballábát is ? — b. gy; Itt lesz egész 
augusztus végéig. Ahová kér. nem lehet. Még magunknak se. — j 
Tükmag. Ügy látszik, nem ártott meg a savanyú hangulat. Avagy : 
látott öp már humoristát jókedvvel, nevető arccal írni? Kettő három 
(de nem nyomorult) a naptárnak is jutott. — b. j .  Kedvesen gördül; j 
legközelebb besorozzuk. — Tohb levélről a jövő számbat*.

D O R rl A LEGJOBB 

NYÁLKAOLDÓ GYÓGYVÍZ
A ̂ yugyi Kénes forrás főraktára : V., Zoltán-utca ÍO.

a  v a l ó d iPalm a
KAUCSUK-CIPO SAROK
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T E L E F O N  
1 6 2 - 8 4  & H A Z Á N K  B Ü S Z K E S É G E  A T E L E F O N  

&  1 6 2 - 8 4  j *

Légzöés emésztő szervek hu ru­
tos bántalmainál, angolkórnál, 
a vese és hólyag megbetege­
déseinél pára tlan  g yó g y ita l!

Z isi ri

Megrendelhető Magyar 
Ásványvíz Forgalm i és 
Kiviteli Részv.-Társ.-nál 
Budapesten,VI. kerület, 
Teréz-körú t 42. szám
Telefon-szám  I62— 84

V i l á g k ö n y v t á r !  " H O

Kiry-riry 3<M‘ 400 oldalas kötőt ára hekötve 1 korona 00 fillér.

sMost jelent m egs
B ö ls c h e :

Az élet
A  legizgatóbb emberi témáról: hogyan keletkezett az ember, mint szüle­
tett meg az élet a földön— szól a nagy tudósnak e gyönyörű könyve.

Maeterlinck:
A szegények ki

Ez a finom, mély é& szellemes filozófiai munka a lelek kincseiről 
szól — mindazokhoz, akiket megbántott az élőt.

A régi fiatal asszonyok meg­
öregedtek tisztességben, a mai tisztes 
korú dámák pedig megfiatalodnak. 
A  régiek nem tudták, a mostaniak 
pedig eltanulják egymástól, hogy mi a 
titka az örök fiatalságnak. Nem is mi, 
hanem Klsner Oszkár Párisi­
utca 3. sz. a., mert ö árulja a sok 
szép csipkét és selymet, az örök 
fiatalság külső jelképeit.

— H. a. c. c. r. m .! *

Elsner Oszkár Budapest IV., P á r i s i - u t c a  3 .  s z á m .  
Fiókjai: VII., Rákóczi-út 32, 

j I I , Fö-u. 52,IV.,Kecskeméti-u. 14.

A  könyvpiac szenzációja
Olcsó Jókai

Egy-egy szám ára 40 fillér.
A nagy költő legszebb alkotásait bámulatosan olcsó árért,
de tetszetős kiállításban teszi hozzáférhetővé ez az új kiadás, 
mely a magyar irodalom legértékesebb drágaköveit juttatja 

el az olvasóközönség legszélesebb rétegeibe.

Most jelent meg!
31—43. sz. A lőcsei fehér asszony ... ... ... ... ... K 5.20 fillér.

Eddig' megjelentek.
1. sz. A z  egyh u szasos  leán y  .. 40 fill. 14. sz. A  vén  em be rek  nvai^i.. .. 40 fiU ’
2. sz. A  dagő i to rony  .. . . .............  40 w 15— 16. A z  a p ja  f i a .......................... 80 „
3 — 4. sz. A  sá rg a  r ó z s a ..................  80 „ 17— 20. sz. B á lv á n y o s  v á r  .. .. K  1.60 „
5. sz. A z  ezerketted ik  é js za k a  .. 40 „ 21. sz. M ég  sem  lesz b e lő le  tek in -
6— 8. sz. P á te r  P é te r   K  1.20 w tetős asszony  ......................  40 n
9. sz. N e  hagyd  m agad  .................  40 „
10. sz. A  fek ete  se reg  40 w 22. sz. A  csigák  regén ye ................... 40 w
11— 12. sz. A  c ig á n y b á ró  ............ 80 * 23. sz. A  frán y a  h ad n agy  .............  40 *
13. az. P á rb a j Istennel. —  24— 25. sz. R e n d k ív ü li n ő k   80 w

A z  u tolsó  kaca j  ............  40 „ 26— 30. sz. E g y  já té k o s , ak i n y e r K  2 .—  „

H a v o n ta  ÍO  szá m  j e l e n ik  m e g .

! K aph ató  m inden könyvesbo ltban
Szer kei rtetAu Kgyetem-u. 3. A P«*H Llnvd támnlat uvomdáta. Budapest. MáH* ValéHa-ntc* 12. (Felelős vezető: K r a n  a t  8oma.l Kiadóhiyjtnl: Izabella-n 94.




